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H ΦΥΣΗ TOY AEKTIKOY ΣΥΜΒΟΛΟΥ 

1.1. Γλώσσα καὶ Σκέψη 
Ἐπ ms 4 4 

Ἢ γλώσσα δὲν εἶναι μόνον ἁπλὸ μέσο ἐπικοινωνίας μεταξὺ τῶν ἀνθρώπων, ἀλλὰ 

εἶναι ὁ κύριος φορέας τῆς ἀνθρώπινης σχέψης. Μὲ τὴ γλώσσα ἐκφράζουμςε said adie 

ποὺ ἔγινε κάτοχος τῆς OXEUIS μὲ ἔννοιες καὶ συγχρόνως gi τὴ VAWMOOLUN τοὺς ἔκφραση.: 
συναισθήματα, διανοήματα, ἀπόψεις, von [torre ἔννοιες. “Ὁ ἄνθρωπος ἀπὸ τὴ στιγμὴ 

ἔ 

ξεχωρίζει ἀπὸ τὸ ζῶο. Ἢ στενὴ αὐτὴ are TOV vorpeaerea μὲ τὴ γλωσσική τοὺς 

ad haa ἀναφέρεται ἤδη ἀπὸ τοὺς ἀρχαί ίους. Στὸ «Σοφιστὴ» τοῦ Πλάτωνα (2096) 

ἢ «διάνοια», δηλαδὴ τὰ νοήματα, xxl ὁ «λόγος», δηλαδὴ ἢ γλωσσικὴ τοὺς ἔκφραση,: 

εἶναι «ταὐτόν» 1. 
4 Ὁ r οἱσμὸς τῆς «διανοίας» o

e
 τ Ν πω ᾽ ¢ 

Kat στὸ «Θεαίτητο» tod Πλάτωνος μᾶς δίνεται ἐπίσης ὃ 
oni Ἶ “ἢ bd Po -ό σι 4 me «> fs. )) ‘ ee (δέ a NOY) \ iy ee eee — 

TOU εἰναι ἔννοια TAVTOGYUN μὲ TO «λόγο» χαὶ THC COOLIO) ποὺ εἰνχι TKAVTOCHULY 

ἔννοια μὲ τὴ φωνούμενη λέξη (189e-190a). “H «διάνοια» εἶναι «λόγος», «ὃν αὐτὴ 
ξ 4 ὃς ᾧ διςξξέρχεται περὶ ὧν ἂν σχοπῇ», «ὅταν δὲ ὁροίσασα, εἴτε βραδύ- πρὸς αὑτὴν ἢ ψυχὴ διεξέρχεται περὶ ὧν ἂν σκοπῇ», «ὅτα σα, εἴτε βραδ' 

σ 

4 

τερον εἴτε “EL lian da ἐπαΐξασα, TO αὐτὸ ἤδη φῇ καὶ μὴ δι “Ἢ δόξαν τίθεμεν 

χὐτῆς», ὅπου «δόξα» εἶναι «λόγος εἰρημένος». 

Στοὺς νεώτερου ὄνους 6 Ferdinand de Saussure τονίζει Ot, «ἢ γλώσσα poveg χρ 6 
μπορεῖ ἀκόμα. νὰ upp μὲ ἕνα φύλλο χαρτιοῦ" ἢ σχέψη εἶναι ἢ μονὴ σελίδα TOD 

φύλλου (recto) καὶ ὁ ἦχος ἢ ζυγή τοῦ σελίδα (verso) δὲ μποροῦμε νὰ σχίσουμε 

τὴ μονὴ σελίδα yeah, Va σχίσουμε THY ἴδια στιγμὴ LOL τὴ bert τὸ ἴδιο στὴ Ῥιῶσσαι 
δὲ θὰ μπορούσαμε ν᾿ ἀπομονώσουμε οὔτε τὸν ἦχο ἀπὸ τὴ σχέψη οὔτε τὴ σκέψη ἀπὸ 
τὸν ἦχο» 3, Τὰ διανοήμχτά μας, of σκέψεις μὰς κοινοποιοῦνται στοὺς ἄλλους μὲ τῇ 

h 

γλώσσα. Σκοπὸς δηλαδὴ τῆς γλώσσας εἶναι ἢ ἐπικοινωνία μεταξὺ τῶν ἀνθρώπων 
4 ‘ 4 , \ ” ¢ , ᾿ “1 8 F 

καὶ βέβαια χαταλαβαίνει κανεὶς εὔκολα πὼς ἢ ἐπικοινωνία γίνετα! μεταξὺ ἀτόμων 
4 , & ~ Ἂῳ ‘ sf f ef ¢ of 3 id 4 ᾿ } \ 

ποὺ ὁμιλοῦν THY ἴδια γλώσσα. Ὅταν ὁ ἄνθρωπος ἦρθε ἀντιμέτωπος μὲ TH φύση Xa! 

ἔπαψε νὰ ταυτίζεται μὲ αὐτήν, ἄρχισε νὰ δημιουργεῖ δικές tov συνθῆκες διαβιώσεως 

ποὺ δὲν ὑπῆργαν ὡς τότε. “H ἀνάγχη τῆς ἐπαφῇς ποὺ δὲν μποροῦσε νὰ χαλυφῦεϊ Ἰῦχαν ὡς τότε. ἀνα  Κὴ τῆς ἐπαφῆς π , μποροῦυσξε αλυφῦξε' 

μὲ τὰ ἐνστικτώδη σήματα. εἶχε σὰν ἀποτέλεσμα τὴ δημιουργία τοῦ YAWOGLKOD συμ- 

βολισμοῦ. 

1. J. Ἰπαμπινιώτη, Θεωρητυκὴ λωσσολογία, ᾿Αθήνα 1980 σ. 33 xe. 
δα. 

. &, de Saussure, Μίαθήματα Vevixrs Ἐλωσσολογίας, uto. Φ, ᾿Αποστολόπουλου, 2x5. 

Memsthen 1979, σ. 151.
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1.2. .-Ο κοινωνικὸς χαρακτῆρας τῆς γλώσσας 

Ὁ λεκτικὸς συμβολισμὸς εἶνα! προϊὸν τὴς xowevixys ζωΐς τοῦ ἀνθρώπου. “Ἢ 

προσωπικὴ συμμετοχὴ τοῦ χάθς ἀτόμου στὴ Tima poe τοῦ λεκτικοῦ συμβολισμοῦ 

εἶναι ἀφανής. ‘H γλώσσα δημιουργήθηκξ γιὰ νὰ καλύψει, τὴν ἀνάγκη τῆς κοινωνι- 

une ἐπαφῆῇς τῶν ἀνθρώπων. Καὶ ἡ ἐπαφή, ἡ ἐπικοινωνία, δὲν εἶναι τίποτε ἄλλα παρὰ 

ἢ ἐχπομπὴ χαὶ ἢ ray “ad aiid ἀπὸ τὸ ἕνα ὄτομο στὸ ἄλλο. Γιὰ va συμβεῖ 

αὐτό. ὅπως εἴπαμε, πρέπει τὰ ἄτομα νὰ ἀνήχουν στὴν ἴδια γλωσσικὴ κοινότητα, 

va ἔχουν τὴν ἴδια μητριχὴ γλώσσα. ΤῊ μητρικὴ γλώσσα τὴν ἔμαθαν στὸ οἶχκο- 

γενειακὸ χαὶ εὐρύτερα στὸ κοινωνικὸ περιβάλλον. “Ἢ γλώσσα, ὅπως καὶ Ἢ γνώση, 

τὸ im, ol δοξασίες, TH μὰ ἡ στὰ πηγάζουν ἀπὸ δεδομένες κοινωνικὲς σχέσεις, 

γιατὶ ἀφοροῦνε χαθορισμένες μορφὲς συνεργασίας μεταξὺ τῶν ἀνθρώπων. 

Ἢ γλώσσα εἶναι ἕνα σύστημα συμβόλων ποὺ μεταβάλλονται, ἀλλοιώνονται" ἀπο- 

τελεῖ μιὰ RDU TOT Fe ποὺ ἐξελίσσεται ἰδιόμορφα. Διαφορετικοὶ κοινωνικοὶ 

σχηματισμοὶ μορφώνουν διαφορετικὲς γλῶσσες. Οἱ διαφορὲς στὴ γλώσσα δὲν εἶνχι 

ταχαΐεις, zival ἀποτέλεσμα διαφορετυκῶν ἀντιλήψεων. “H γλώσσα ἐκφράζει μιὰ συγ- 

χεχκριμένη κοινωνικὴ Repeaters καὶ, διαμορφώνεται Heo ἀπ᾽ αὐτὴ THY πραγμα- 

τικότητα. Λαοὶ ποὺ ἐχκφράζονται σὲ διαφορετικὲς γλῶσσες ἔχουν διχφορετικὴ ἀντί- 

AYN. 
ἪἫ ἐκμάθηση μιᾶς ξένης γλώσσας diver ἡξα ραβῤεξιγθη ἐχφρασῃ τῆς ἀντιχειμενικῆς 

πραγματικότητας ποὺ εἶναι πολὺ δύσκολο νὰ THY καταχτήσει ἕνας ἄνθρωπος ποὺ δὲν 

ἔχει αὐτὴν ὡς μητρική τοῦ γλώσσα. Ἢ μητρικὴ γλῶσσα παίζει ὑρδ)ορυστοκὸ pak 

στὴν κοινωνυκὴ ἐξέλιξη τοῦ ἀνθρώπου. CH γλώσσα εἶναι τὸ πρῶτο κοινωνικὸ ἀπό- 

κτῆμα ποὺ ἀποτυπώνεται στὸ μυαλὸ τοῦ παιδιοῦ, Στὸ λεκτικὸ καὶ στὴ σύνταξη τῆς 

γλώσσας ἔχει ἐναποτεθεῖ ἡ συσσωρευμένη γνώση τοῦ κόσμου ποὺ χληροδοτεῖται σε 

χάθε μέλος τῆς χοινωνίας μὲ τὴν ἀγωγή. Τὸ σύστημα τῆς γλώσσας διαμορφώνει 

τὸ συστηϊμα, τῆς σχέψης, τὸν τρόπο ποὺ νοιώθουν οἱ ἄνθρωποι τὸν κόσμο μέσα ἀπὸ 

τὴν κατάταξη τῶν φαινομένων τοῦ χόσμου. Καὶ διὰ μέσου τῆς γλώσσας διαμορφώ- 
rad 

si ths € i , o¢ 7 , ΒΝ 3 θ Fe Ὅ af δὲ ‘ er 

νεται OAN Ἢ νοοτροπία καὶ ἢ στάση TOU ἀνθρωπου. ἄνθρωπος ὃὲν μπορεῖ νὰ ξε:- 

φύγει ἀπὸ τὰ κοινωνικά τοῦ πλαίσιχ» ἢ. 

Ἢ γλώσσα, ὅπως λέγει ὁ F. de Saussure εἶναι «θεσμὸς κοινωνικός» “, Πρὶν 

ἀπὸ τὸν I. de Saussure ὁ ἀμερικανὸς ἰνδολόγος Dwight Whitney, γλωσσολόγος 
Ὶ 

μὴ ‘ " { κα, Ρ 4 ‘ > “Δ ᾿ ¢ f ~ 
στὸ Yale ποὺ ἄσκησε μεγάλη ἐπιρροὴ στὴν εὐρωπαϊκὴ γλωσσολογία, ὑποστήριξε 

ι 

ὅτι Ἢ γλώσσα dev εἶνα! «αὐτοτελῆς καὶ αὐθύπαρχκτος ὀργανισμός», ἀλλὰ ἀποτελεῖ 

μέρος τῶν ἐχδηλώσεων τοῦ ἀνθρώπινου βίου, ὅτι orien στὴν ἱστορικὴ τῶ τῆς 

ἀνθρωπότητος καὶ ὅτι ἡ ἐξέλιξή τὴς ἐξχρτᾶται ἀπὸ τὴν ἱστορία τοῦ ἔθνους ποὺ μιλᾶὰ ᾿ 

4 μ 5 \ ‘ ὙΠ x Ἶ 
τὴ γλώσσα, ἀπὸ τὶς ἐξωτερικὲς συνθῆχες ποὺ διαμορφώνουν αὐτὸ καὶ τὴν ἐξέλιξη 

τοῦ πολιτισμοῦ Tov 3, 

4 

1. "Avtap Σάφ, Φιλοσοφία τοῦ ᾿Ανθρώπου, TToAvtimeg καὶ Λογοτεχνικὲς “Exdoces 1966, 

σ. 80. 

. £. de Saussure, 6.7. α. 40. 
5 . TH θεωρίχ αὐτὴ ἀναπτύσσει 6 Dwigth Whitney στὰ ἔργα too: Language and the Study
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Try ἴδια ἄποψη ἔχει χαὶ ὁ A. Meillet πού, ἂν xxt ἀνήκει στὴν Le θῤβυ, χαὶ ἔθη 
ZOVTLKY, Ὑλωσσολογιχκὴ σχολὴ, ὑποστήριξζε ὅσο κανεὶς ἄλλος τὴν ἀν ad ὅτι ἢ γλῶσ- 

σὰ εἶναι κοινωνικὸς θεσμός. To χοινωνικὸ περιβάλλον ἐπιδρὰ στοὺς ἀνθρώπους μὲ 
i‘ , € ~ # ‘ 4 f fi 

᾿ ὃ = map ee Ne oy mA 2 6 un AY, ay} τῇ γλῶσσα UAL Ἢ γλῶσσα μὲ TH σειρὰ τῆς ETLIOK στὴν χοινωνιὴ δημιουργίοι. 

π-
 

1.3. Ἢ γλώσσα εἶναι σύμβολο 

Ἥ θ ΝΕ ib ~ Ὕ f . ‘ \ + f we εὖ μὰ = . ᾿ Ει 

γλώσσα βοή sie πολὺ στὴ γέννηση τῆς νόησης καὶ ἀνέπτυξζε τὴν ξΞλλογὴ σχεψη 

αὶ δράσῃ. ἢ σχέεψη ὑπάρχει πάντα σὲ χάποια γλώσσα. “H γλώσσα ἀποτελεῖται 

χπὸ λεκτικὰ σύμβολα τὰ ὁποῖα ἀντικαθιστοῦν τὰ πραγματικὰ ἀντικείμενα καὶ γεγο- 
/ 3 ων mes 

νότα. O ἀντικειμενικὸς κόσμος, τὰ αἰσθήματα, ὁ χῶρος καὶ ὁ χρόνος μορφοποιοῦν- 
4 ‘ , F ε f \ 3 f ¢ mm 4 3 ‘ ται μὲ TH γλωσσα-σύμβολο. “Ἢ γλώσσα dev ἀπειχονίζει ἁπλῶς THY ἀντικειμενικὴ 

wt 

ποαχγματικότητα, ἀλλὰ μὲ TO νὰ ἔχει ὑποχρεωτικὰ στοϊχεῖα GMOKELLEVIROT A TAG, éy- 

ἐ αἰουργεῖ καὶ μιὰ εἰκόνα ποὺ εἶναι πολὺ κοντὰ σ᾽ πῶ, τὴν πραγματικότητα. δηλαδὴ, 

7, ἀντ τικειμενυκὴ πραγματικότητα, ἢ σε καὶ ἢ γλώσσα σχετίζονται διαλεχκτιρκά. 
ἐν ef 5 or 4 Ἢ " 5 ; Ἢ γλώσσα εἶναι ἕνα ἐργαλεῖο ποὺ ἔχει ἐσωτερικὴ σχέση μὲ τὴ σκέψη. Ἢ σκέψη 

‘ f mt f Le κ ἃ é f Ej f Ἀ ἐ ἐπιδρᾶ στὴ διαρμορβφωσῃ τῆς γλώσσας, ἀλλὰ χαὶ ἢ γλώσσα ἐπηρεάζει τὴ σκέψη. 

Πδη στὸν [[λάτωνα ἣ γλώσσα, οἱ λέξεις, ἢ, ὅπως ὁ ἴδιος λέγει στὸν «Ἰζρατύλο», 
«τὸ ὄνομα» εἶναι bpyave. ('Ooyavoy ἄρα τί ἐστι καὶ τὸ ὄνομα» (9884). Kot ὄχι 

ἁπλῶς ὄργανο, ἀλλὰ ἕνχ ὄργανο ποὺ μᾶς διδάσκει καὶ μᾶς κάνει ἱκανοὺς νὰ διχκρί- 

νουμξ τὴν οὐσία τῶν πραγμάτων. «΄νομα ἄρα διδασκαλιυκὸν τί ἐστιν ὄργανον καὶ 
διακριτικὸν τῆς οὐσίας» (9880). Τὸ ha δηλαδὴ Ἢ λέξ oN; cival ὄρ reve γιὰ τὸν 

Πλάτωνα. “O ᾿Αριστοτέλης προχωρεῖ ἀκόμη περισσότερο uxt θεωρεῖ τὶς λέξεις ὡς ἱ 5 ! . a ὶ r j> ve a Oct - LL | vo ν ὦ ta ‘or Pe w iy tow ™ ' “-- 

4 

σύμβολα. (Kot μὲν οὖν τὰ ἐν τῇ ρωνῇ τῶν ἐν τῇ ψυχῇ παθημάτων σύμβολα, καὶ 

τὰ γραφόμενα τῶν ἐν τῇ φωνῇ» (1 16a «Τ]ερὶ ἑρμηνείας»). ᾿Επίσης στὸ ἔργο tov 
«Περὶ τῶν σοφιστικῶν ἐλέγχων» 165a 6-10 λέγει: «᾿Επεὶ γὰρ οὐκ ἔστιν αὐτὰ τὰ 

πράγματα διαλέγεσθαι φέροντας, ἀλλὰ τοῖς ὀνόμασιν ἀντὶ τῶν i sl θησαν χρώμεθα 

ὡς συμβόλο!ς, τὸ συμβαῖνον ἐπὶ τῶν ὀνομάτων χαὶ ἐπὶ τῶν πραγμάτων ἡγούμεθα 
᾿ θ f 3 - τῷ ! id a f Π 

συμβαίνειν, καθάπερ ἐπὶ τῶν ψήφων τοῖς λογιζομένοις». Στὸ δὲ ἔργο του «Περὶ 

ae, καὶ αἰσθητῶν» τονίζει ὅτι ὁ henge, Ξἶναι ἢ αἰτία τῆς γνώσης᾽ ἀλλὰ βέβαια 
ὯΝ t f ‘4 ὄχι ὁ ἐνδιάθετος λόγος, ἀλλὰ αὐτὸς ποὺ ἀκούγεται, δηλαδὴ ἢ cvuBatixh Tov μορφῇ, 

γιατὶ κάθς «ὄνομα» εἶναι «σύμβολον» 1 4378 17 κιέ. CO γὰρ λόγος αἴτιός ἐστι 
ute ΟΥ̓ re 2 x og sf 4 θ᾽ δ δι SARC ἀμὴν a / : Δ΄ ᾿ po τῆς μαθήσεως ἀκουστὸς ὦν, οὐ χαθ᾽ αὑτόν, ἀλλὰ κατὰ συμβεβηκός" ἐξ ὀνομάτων 

γὰρ σύγκειται, τῶν δ᾽ ὀνομάτων ἕκαστον σύμβολόν ἐστιν». Ἢ γλώσσα εἶναι 
of = vod it ΕΠ , 5 ~ 1 \ ΞΕ... ; ε Lt ὄργανο τῆς ἀνθρώπινης σχέψης. Εἶναι τὸ ep yohens UE TO OTTOLO ἐκφράζεται ἢ σκέψη. 
‘O John Dewey λέγει: (Eva ἡ γλώσσα δὲν εἶναι anédic, εἶναι ἀναγκαία. διὰ τὴν 

La 3 bs ἐ * Ἶ Lo aa νι - i 1 σχέψιν ἀχριβῶς ὡς xu! διὰ τὴν μετάδοσιν τῆς σχέψεως» ἢ. 

of Language, Tweive Lectures on the principles of Linguistic Science (1867) καὶ στὸ ἔργο 

του, Life and Growth of Language (1875). 
1. John Dewey, llc σνεπτόμεθα, usp. 1᾿. dh. Ratoxua, exd. A. ατσαμᾷ, ᾿Αθῆναι: 1971, 

σα. 155 

r faa 
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2.1. Γλωσσικὸ Σημεῖο 

Τὰ συστατικὰ μιᾶς γλώσσας εἶναι of φθόγγοι, δηλαδὴ ἡ ἀρθρωμένη φωνὴ καὶ 

ἢ γνώση τῶν ἀνθρώπων γιὰ τὸ νόημα, τὴ σημασία ποὺ ἔχουν αὐτοὶ οἱ φθόγγοι. 

«Οἱ ὁρισμένοι κατὰ γλῶσσα συνδυασμοὶ φθόγγων ποὺ μὲ τὴν σειρά τοὺς συνδέονται 

πρὸς ὁρισμένες σημασίες συνθέτουν τὴν γλῶσσαν» +. Οἱ φθόγγοι καὶ οἱ σημασίες 

ἀρχίζουν ἀπὸ τὶς ἁπλούστερες μονάδες καὶ προχωροῦν στὶς πιὸ σύνθετες: φθόγγοι - 
φωνήματα - μορφήματα - λέξεις - φράσεις - προτάσεις - χείμενο. Ta ὑλικὰ αὐτὰ 

στοιχεῖα μὲ κατάλληλους συνδυασμοὺς δηλώνουν ἀντίστοιχες σημασίες. Σὲ κάθε 

γλωσσικὸ σημεῖο ὑπάρχει συνδυασμὸς μιᾶς ὀρισμένης σημασίας πρὸς μιὰ ὁρισμένη 

μορφή. Δὲν εἶναι ποτὲ δυνατὸν νὰ ὑπάρχει μορφὴ χωρὶς ἀντίστοιχη σημασία ἢ ση- 

μασία χωρὶς τὴν ἀντίστοιχῃ μορφή τῆς. Στὸ γλωσσικὸ σημεῖο «βιβλίο» my. ἄντι- 

στοιχεῖ H σημασία «βιβλίο» ποὺ ἐκφράζεται μὲ μιὰ ὁρισμένη μορφὴ /Vvivlio/. Δὲν 

μπορεῖ δυὸ σημασίες ἀπόλυτα ὅμοιες, ποὺ καὶ οἱ μορφές TOUS εἶναι ἀπόλυτα ὅμοιες, 

νὰ ἀντιστοιχοῦν σὲ δύο διαφορετικὰ γλωσσικὰ σημεῖα. ᾿Επίσης κάθε γλωσσυκὸ ση- 

μεῖο ἔχει συμβατικὸ χαρακτῆρα. Δηλαδὴ ἢ σημασία «βιβλίο» συνδυάζεται συμβα- 

τικὰ μὲ τὴ μορφὴ /vVivlio/. 

2.2. Σημαῖνον - Σημαινόμενο 

ἪἫ σημασία τοῦ γλωσσικοῦ σημείου καλεῖται ἀπὸ τὸν F. de Saussure σημαινό- 
cod 

+ EVO χαὶ ἢ μορφὴ σημαῖγον. Οἱ ὅροι αὐτοὶ εἶναι! γνωστοὶ ἤδη ἀπὸ τὴν ἀρχαιότητα. 

Στὸν «Κρατύλο» τοῦ Πλάτωνος (4000) ἔχουμε τὴ λέξη «σῆμα» μὲ τὴν ἔννοια τοῦ 

ΒΙΡῺ 6 τοῦ Saussure καθὼς χαὶ τὸ ρῆμα «σημαίνω» μὲ τὴν ἔννοια τοῦ «δηλώνω», 

«ἐχφράζω». Γιὰ τὸν Πλάτωνα τὸ «σῶμα» εἶναι τὸ «σῆμα» τῆς ψυχῆς. Δηλαδὴ 

εἶναι ἢ μορφὴ μὲ τὴν ὁποία ἐκφράζονται οἱ ἐκδηλώσεις τῆς Ψυχῆς: «καὶ γὰρ σῆμά 

τινές φάσιν αὐτὸ (δηλ. τὸ σῶμα) εἶναι τῆς ψυχῆς, ὡς τεθαμμένης ἐν τῷ νῦν παρόντι" 

“ual διότι αὖ τούτῳ σημαίνει ἃ ἂν σημαίνῃ ἢ ψυχῆ, καὶ ταύτῃ «σῆμα» ὀρθῶς χα- 

λεῖσθαι» (40θο). 

Ὃ ᾿Αριστοτέλης ἔχει ἤδη χρησιμοποιήῆσει καὶ τοὺς δυὸ αὐτοὺς ὄρους. “Eton στὴν 
«Πονητική» tov [4578 λέγει: «Ὄνομα δέ ἐστι φωνὴ συνθετὴ σημαντικὴ ἄνευ χρό- 

νου, ἧς μέρος οὐδέν ἐστι καθ᾽ αὑτὸ σημαντικόν᾽ ἐν γὰρ τοῖς διπλοῖς οὐ χρώμεθα ὡς 

καὶ αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ σημαῖνον, οἷον ἐν τῷ Θεοδώρῳ τὸ δῶρον οὐ σημαίνει» καὶ 

στὴ «Ρητορικὴ» (1405b 6-8) ἔχουμε τὸν ὅρο «σημαινόμενο». «Κάλλος δὲ ὀνόματος 

τὸ μὲν ὥσπερ Λικύμνιος λέγει, ἐν τοῖς ψόφοις ἣ τῷ σημαινομένῳ, καὶ αἶσχος δὲ 

ὡσαύτως». 
ra ᾿ ῥ > \ f 4 μ“ .-" f τὶ ard 3 ? £ af 

Τοὺς ὅρους αὐτοὺς χρησιμοποίησαν χαὶ οἱ Στωϊκοί, ὅπως μᾶς ἀναφέρει ὁ Σέξτος od 

Ἢ i # ae 4 5 fF 4 i 5 τῷ f 4 4 + te id 

μπειρικός. Οἱ Στωϊκοὶ ἀναλύουν κατὰ τρόπο ἀξιοθαύμαστο γιὰ τὴν ἐποχῆ τοὺς 
i λ 4 i Ἢ a/m, θέ ΠΡ 4 e ine af seat ap 5 ΗΞ meee 

TO γλωσσικὸ φαινόμενο. ξ ἄλλου θέλοντας νὰ ἱκανοποιήσουν τὶς ἀνάγκες τῆς 

ΔΛογικῇς ; ὺς ὁ ἡλγσαξ ἰδιαϊ συ ολύθ Υ AD μὲ τῇ VAG Ὁ γυκῆς ποὺ τοὺς ἀπασχόλησε ἰδιαίτερα ἀσχολήθηχκαν πολὺ μὲ TH γλῶσσα. 

Σέξτος ᾿Ιμπειρικὸς ἀναφέρει: «οἱ ἀπὸ τῆς Σ;υτοᾶς, τρία φάμενοι συζυγεῖν ἀλλύμλοις, 

1. 1. Ἡπαμπινιώτη, Θεωρητικὴ Γλωσσολογία, ᾿Αθήνα 1980, σ. 25.
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f 

TO TE σημαινόμενον χαὶ TO σημαῖνον xxl τὸ τυγχάνον» 1. Τὰ στοιχεῖα αὐτὰ τοῦ 
γλωσσικοῦ σημείου ἀναφέρει καὶ ὁ ἱερὸς Αὐγουστίνος, ὁ ὁποῖος διέκρινε τὸ slonum 
(σημεῖο) σὲ signans (σημαῖνον) καὶ signatum (σημαινόμενο). 

Στοὺς νεώτερους χρόνους πρῶτος ὃ Saussure ἐθεμελίωσε καὶ ἐπέβαλε τὰ στοιχεῖα 
τοῦ γλωσσικοῦ σημείου (signe) μὲ τοὺς ὅρους signifiant (σημαῖνον) καὶ signifié 
(σημαινόμενο) “. “Ὅμως ὁ Saussure χάνει μιὰ μεγάλη τομὴ στὸ θέμα τοῦ γλωσσικοῦ 
σημείου. Kat αὐτὸν τὸ γλωσσικὸ σημεῖο (signe) δὲν εἶναι συνδυασμὸς ἑνὸς ὀνόμα- 
τος μὲ EVE πράγμα, ἀλλὰ συνδυασμὸς τῆς ἰδέας ποὺ ἐχφράζεται μὲ τὸ σημαινόμενο 
(signillé) καὶ τῆς ἀκουστικῆς εἰκόνας ποὺ ἐκφράζεται μὲ τὸ σημαῖνον (signifiant). 
Οἱ ὅροι τοῦ γλωσσικοῦ σημείου ἐκφράζουν τὴν ἀντίθεση ποὺ ὑπάρχει καὶ μεταξύ 

TOUS καὶ ὡς πρὸς τὸ σύνολο. Αὐτὴ τὴν ἀντίθεση ποὺ ἐκφράζουν τὰ στοιχεῖα τοῦ 
ὯΝ f 4 cy > f "ἡ Ὡς " κ᾿ \ + f € f ρὲ γλωσσικοῦ σημξίου τὴν εἶχαν ἐπισημάνει ἤδη οἱ Στωϊκοὶ ὅπως ἀναφέρει ὁ Σέξτος 

ay \ ef an \ ¥ \ f ἐπ \ ee i a9 f LUTELOLKOS (0.7.) «σημαῖνον μὲν εἶναι THY φωνήν, οἷον τὴν “Δίων ᾿᾿, σημαινό- 
, δὲ πὸ πὶ win mA y\yor° μὴ ςκ ὃ A , } oy Tr OR τιλ f 6 μενον OF αὐτὸ TO πρᾶγμα TO ὑπ᾽ αὐτῆς δηλούμενον καὶ OD ἡμεῖς ἀντιλαμβανόμεθα 

τῇ ἡμετέρᾳ παρυφισταμένου διανοίᾳ, οἱ δὲ βάρβαροι οὐκ ἐπαΐουσι, καίπερ τῆς 
φωνῇς ἀκούοντες, τυγχᾶνον δὲ τὸ ἐκτὸς ὑποκείμενον, ὥσπερ αὐτὸς ὁ Δίων». Τὸ 
«τυγχάνον» τῶν Στωϊκῶν εἶναι αὐτὸ ποὺ 6 Saussure ὀνόμασε signe (σημεῖο). 

Τὴ θεωρία τοῦ Saussure ποὺ ἐχώρισε τὸ γλωσσικὸ σῆμα σὲ αἴνον χκαὶ ἢ θεωρία τ re ποὺ ἐχώρισε τὸ γλ μα σὲ σὴμ : 
σημαινόμενο, ἐπεξέτεινε ὁ δανὸς καθηγητὴς L. Hjelmslev ὁ ὁποῖος διακρίνει στὴ 

f ! + i ὮΝ 4 3 f * τ i ‘ 4 5 i ὌΝ ms > i 

γλώσσα δύο ἐπίπεδα, τὸ ἐπίπεδο τοῦ περιεχομένου καὶ TO ἐπίπεδο τῆς ἐκφράσεως 
\ ͵ ¢f bs \ 3 \ 4 ρα ‘ f f \ 4 ᾿ f 3 ? καὶ καθς Eva ἀπὸ αὐτὰ τὸ διαιρεῖ σὲ δύο στρώματα. Δηλαδὴ ual τὰ δύο ἐπί- 

3f tf 4 ἐ 1 + i τω i id ΕἸ 4 ᾿ πεδα ἔχουν ὕλη καὶ μορφῇ. Στὸ ἐπίπεδο τοῦ περιεχομένου ὕλη εἶναι τὸ σύνολο 

τῶν σχέψεων καὶ μορφὴ εἶναι οἱ σημασίες διανοημάτων. Στὸ ἐπίπεδο δὲ τῆς ἔχ- 

φρᾶσης ὕλη εἶναι οἱ φθόγγοι, δηλαδὴ τὰ φωνητικὰ προϊόντα εἴτε ἀκουστικά, εἴτε 

ἀρθρωτικά, καὶ μορφὴ εἶναι τὸ φωνολογικὸ σύστημα τῆς γλώσσας, δηλαδὴ ἢ φωνο- 
᾿ ᾿ ᾿ ipa π΄ --. / »ῷ f Kara τὲ Hiel l ἢ “λ _ OYLAN παράσταση τοῦ συστήματος τῶν φωνημάτων. Κατὰ τὸν Hjelmslev ἢ yAwo 
σολογία μελετᾶ τὴν μορφὴ τόσο τοῦ ἐπιπέδου τοῦ περιεχομένου, ὅσο καὶ τῆς ἐκ- 

? 1 εὖ f \ 1 4 nad tend ? itd ay 

φράσεως, δηλαδὴ THY σημασία καὶ TH μορφὴ TOD γλωσσικοῦ σημείου ὅ,τι δηλαδὴ 

ἔχει σὰν ἀντικείμενο γλωσσολογικῆς μελέτης καὶ 6 Saussure. Δηλαδὴ οὐσιαστικὰ 
ἢ ἔννοια τοῦ γλωσσικοῦ σημείου τοῦ Hjelmslev δὲν διαφέρει πολὺ ἀπὸ αὐτὴ τοῦ ἢ 
Saussure. Ἢ ὕλη τοῦ περιεχομένου δηλαδὴ οἱ σκέψεις ὅπως καὶ 4 ὕλη τῆς ἔκφρασης 
N ‘ ¢ , τω ¢ 4 , > ‘ ; , 4 r δηλαδὴ of φθόγγοι μελετῶνται 7 μὲν πρώτη ἀπὸ τὴν φιλοσοφία καὶ τὴν Ψυχολογία 

ἢ δὲ δεύτερη ἀπὸ τὴν φυσικὴ καὶ τὴν φυσιολογία. 

‘O Hyelmslev διευρύνει μὲ τὴν θεωρία τῶν στρωμάτων τὴν θεωρία γιὰ τὸ γλωσ- 
σικὸ σημεῖο τοῦ F. de Saussure. 

1. Σέξτου ᾿Ἐμπειροικοῦ, Ἰϊρὸς μαθηματικοὺς VIII (= ποὸς Δογικοὺς Β), 11 (ἐκδ. Bekker, 
Berlin 1842, σ. 291). 

2. 4. Μπαμπινιώτη, Θεωρητικὴ Γλωσσολογία, ᾿Αθῆνα 1980, σ. 7-8.
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2.3. Συμβατικότητα τοῦ γλωσσικοῦ σημείου 

\ oe an - 

Baoixh ἀρχὴ τοῦ γλωσσικοῦ σημείου εἶναι ἢ συμβατικότητά του. Η ἀρχὴ αὐτή, 
-. 4 ΑΙ on Γω 3 δηλαδὴ ἢ συμβατικότητα ἢ τὸ αὐθαίρετο τοῦ γλωσσικοῦ σημείου, ἀπασχόλησε ἤδη 

\ f ξ i mm 4 f f τ " 4 4 f “Ὁ ft ᾿ 

τὸν Πλάτωνα, ὁ ὁποῖος στὸ διάλογό tov «Κρατύλος» μὲ τὸ στόμα τοῦ ᾿ρμογένη 

ἀναπτύσσει τὴν θεωρία ὅτι ἡ λέξη εἶναι μία σύμβαση: «οὐ δύναμαι πεισθῆναι ὡς 
> . ; "Ὁ, A + , ᾿ς / 5 ‘ ἢ ς:; ἄλλη τις ὀρθότης ὀνόματος ἣ ξυνθήκη καὶ ὁμολογία. ..... οὐ γὰρ φύσει ἑκάστῳ πεφυ- 

i of LN 5 } > \ f ‘of me " , 4 ᾿ 

κέναι ὄνομα οὐδὲν οὐδενί, ἀλλὰ νόμῳ nal ἔθει τῶν ἐθισάντων τε καὶ καλούντων» 

(384d). ᾿Αναπτύσσει ὅμως μὲ τὸ στόμα τοῦ Κρατύλου καὶ τὴν θεωρία ὅτι ἢ λέξη 

ἔχει αἰτιατὴ σχέση μὲ τὸ πράγμα: «(δύσει τὰ ὀνόματα εἶναι τοῖς πράγμασι, καὶ οὐ 

πάντα δημιουργὸν ὀνομάτων εἶναι, ἀλλὰ μόνον ἐκεῖνον τὸν ἀποβλέποντα εἰς τὸ τῇ 

e φύσει ὄνομα ὄν ἐχάστῳ χαὶ δυνάμενον αὐτοῦ τὸ εἶδος τιθέναι εἴς τε τὰ γράμματ 

καὶ τὰς συλλαβὰς» (9906). 

‘O Saussure θεωρεῖ βασικὴ ἀρχὴ τὴ συμβατικότητα: CO δεσμὸς ποὺ ἑνώ- 
νει τὸ σημαῖνον μὲ τὸ σημαινόμενο εἶναι. αὐθαίρετος, ἢ ἀκόμη, ἐπειδὴ ἐννοοῦμε 

μὲ τὸν ὅρο σημεῖο τὸ ὅλο ποὺ προκύπτει ἀπὸ τὴ σύνδεση ἑνὸς σημαίνοντος μὲ ἕνα 

σημαινόμενο, μποροῦμε νὰ ποῦμε πολὺ ἁπλά: CTS γλωσσικὸ σημεῖο εἶναι αὐθαί- 

petro» 1. 
Kata tov E. Benveniste τὸ ἂν τὸ γλωσσικὸ σημεῖο εἶναι αὐθαίρετο ἢ ὃχ! ὁδὴγε 

στὸ πρόβλημα φύσει ἢ θέσει. Δηλαδη, μετὰ τὸν ἢ. Benveniste, ὁδηγούμαστε στὸ 

μεταφυσικὸ πρόβλημα τῆς συμφωνίας ἀνάμεσα στὸ πνεῦμα καὶ στὸν κόσμο (esprit- 

monde). ‘Qe πρὸς τὴν ἀρχὴ τοῦ «αὐθαίρετου» τοῦ γλωσσιυκοῦ σημείου ὁ ὦ. Ben- 

veniste ἀντέδρασε τονίζοντας πὼς «τὸ γλωσσικὸ σημεῖο, δὲν εἶναι αὐθαίρετο εἶναι 

νς 

, 

ἀναγκαῖο...... ᾿Ανάμεσα στὸ σημαῖνον χαὶ στὸ σημαινόμενο ὁ δεσμὸς δὲν εἶναι 

αὐθαίρετος" ἀντίθετα εἶναι ἀναγκαῖος»» 5. Καὶ παρακάτω, ἀναλύοντας τὴν ἄποψή TOU 

λέγει ὅτι «τὸ σημαῖνον καὶ τὸ σημαινόμενο, ἢ VONTLKY) ἀναπαράσταση καὶ ἣ ἀχου- 

στικὴ εἰκόνα, εἶναι στὴν πραγματικότητα οἱ δυὸ ὄψεις τῆς μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς ἔν- 

νοιᾶς χαὶ συμπλέκονται μαζὶ σὰν νὰ ἐνσωματώνονται. Αὐτὸ ποὺ εἶναι αὐθαίρετο 

εἶναι ὅτι αὐτὸ τὸ σημεῖο καὶ ὄχι! ἄλλο συνάπτεται πρὸς αὐτὸ τὸ στοιχεῖο τῆς πραγμα- 

τικότητας καὶ ὄχι πρὸς ἕνα ἄλλο» 3. Δηλαδὴ χατὰ τὸν Benveniste δὲν εἶναι αὐθαί- 

psty ἣ σχέση μεταξὺ τῶν δύο στοιχείων τοῦ γλωσσικοῦ σημείου (σημαίνοντος-σημαι- 

νομένου), ἀλλὰ μεταξὺ γλωσσιχοῦ σημείου καὶ πρχγματικότητας. Τ᾿ ἣν ἄποψη τοῦ 

Benveniste ἀποδέχεται καὶ 6 Jacobson, ὁ ὁποῖος παρατηρεῖ ὅτι ἢ συμβατικότητα 

τοῦ γλωσσικοῦ σημείου περιορίζεται ἀπὸ τὸ ἴδιο τὸ σύστημα τῆς γλώσσας. ᾿Αλλὰ 

6 Saussure οὔτε τὴν ἀναγχαιότητα γλωσσικοῦ σημείου ual πράγματος ἀρνεῖται, 
Ἀ 4 

ποὺ ἀναπτύσσει 6 Benveniste, οὔτε τὸν περιορισμὸ τῆς συμβατικότητας τοῦ Jacob- 
f 

son ἀγνοεῖ καὶ μάλιστα ὁ ἴδιος ἀναφέρει THY περίπτωση τῆς ὀνοματοποιΐας καὶ τῶν 

1. F. de Saussure, Μαθήματα Τενικῆς Ἰ᾽λωσσολογίας, ute. Φ. ᾿Αποστολόπουλου, ἐχδ. 

ἸΠαπαζήση 1970, σ. 101-102. 

2. Ε. Benveniste, Problémes de Linguistique Générale, Paris 1966, p. ol. 

3. 6m. ao, 52.
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ἀναφωνήσεων ὅπου, ὅπως παρατηρεῖ, H ἐχλογὴ τοῦ σημαίνοντος δὲν εἶναι πάντοτε 
χυθαίρετη, καθὼς καὶ τὴν περίπτωση τῆς παραγωγῆς καὶ τῆς σύνθεσης. Ὃ ἴδιος 
~ 7 f . ft XO ‘ ~ , ow f 1 3 ; λξει συγχεχριμένα: CH θεμελιακὴ ἀρχὴ τοῦ αὐθαίρετου τοῦ σημείου δὲν ἐμποδίζει 
νὰ ξεχωρίζουμε, σὲ κάθε γλώσσα, ὅ,τι εἶναι ριζικὰ αὐθαίρετο, δηλ. ἀναιτιολόγητο, 
ἀπ᾿ ὅ,τι εἶναι σχετικὰ αὐθαίρετο. “Ἕνα μέρος μόνο τῶν σημείων εἶναι ἀπόλυτα αὐ- 
θϑαίρετο᾽ στὰ ἄλλα παρεμβαίνει ἕνα φαινόμενο ποὺ ἐπιτρέπει ν᾿ ἀναγνωρίζουμε βαθμοὺς 
μέσα στὸ αὐθαίρετο χωρὶς νὰ τὸ καταργοῦμε: τὸ σημεῖο μπορεῖ νὰ εἶναι σχετικὰ 

3 
? f 4 c i ἤ 4 € f i 4 4 > f UTLOAOY NUEVO... Δὲν ὑπάρχει γλώσσα, στὴν ὁποία τίποτε νὰ μὴν εἶναι αἰτιολογημένο, 

αὐτὸ θὰ ἧταν ἐξολοκλήρου ἀδύνατο» 1. 
Ἥ ᾿ el seas ms βέ 2 ᾿ ἢ \ 3 § f mo 863 i \ * ον i φυσὴ τοῦ λεχτικοῦ συμβόλου ἀπασχόλησε τὸν ἀνθρώπινο vod ἀπὸ Thy ἀρχαιό- 

τητὰ μέχρι σήμερα. Kal πρέπει νὰ τονίσουμε ὅτι ἣ συμβολὴ τῶν ἀρχαίων φιλοσόφων 
πάνω στὸ θέμα τοῦ γλωσσικοῦ συμβόλου εἶναι μεγάλη τόσο γιὰ τὴν καθιέρωση τῆς 
ρολογίας, ὅσο καὶ γιὰ τὴ φιλοσοφιγεὴ ἀντιμετώπιση τοῦ προβλήματος. 

Βέβαια οἱ σύγχρονοι γλωσσολόγοι διαχωρίσανε τὸ γλωσσολογικὸ ἀπὸ τὸ φιλο- 
σοφυκὸ πρόβλημα μεταθέτοντάς τὸ ἀπὸ τὴ σχέση ὀνόματος-ἀντικειμένου, στὴ σχέση 
τῶν μερῶν τοῦ ὀνόματος, τοῦ γλωσσικοῦ ἣ λεκτικοῦ σήματος (σημαίνοντος-σημαι- 
νομένου). Οἱ σύγχρονοι δηλαδὴ γλωσσολόγοι δὲν ἔχουν ὡς ἀντικείμενο μελέτης τοὺς 
_\ } f 1 - f 1 ¢ t . , 1 of τὴν ὀνοματοῦεσία, ποὺ περιορίζεται μόνον σὲ ὁρισμένες περιπτώσεις ποὺ ἔχουμε 
ἀναφέρει. 

9 i) 3 ὃ i - ied \ 3 - f ss f al δὲ μ᾿ f ed { % ἀδικουσαμε ὅμως τοὺς ἀρχαίους στοχαστές, ἂν δὲν ἐπισημαίναμςε ὅτι στοὺς 
᾿τωϊκοὺς ὑπάρχει ὁ σπόρος τῆς σύγχρονης θεωρίας καὶ ὅτι ἐκεῖ γιὰ πρώτη φορὰ γί- 
νεται λόγος γιὰ τὴν σχέση ὄχι μεταξὺ ὀνόματος καὶ πράγματος, ἀλλὰ σημαίνοντος 
καὶ σημαινομένου (βλ. σ. 259). 

Ἢ f _. f - 4 6 f ‘id ¢ F Ξ f £ of ai TONS πρέπει νὰ ὁμολογήσουμε OTL N γλώσσα χαρακτηρίζεται ὡς Spyavo ἣ 
σύμβολο ἤδη ἀπὸ τὸν Πλάτωνα καὶ τὸν ᾿Αριστοτέλη. Στοὺς ἴδιους δὲ συγγραφεῖς 
ἀναφέρεται καὶ ἢ συμβατικότητα τοῦ λεχτικοῦ συμβόλου. 

Σιἥμερα εἶναι tapadexto ὅτι τὸ λεκτικὸ σύμβολο εἶναι μία σύμβαση καὶ δὲν 
δημιουργήθηκε παρὰ ἀπὸ τὴν ἀνάγκη ἐπικοινωνίας μεταξὺ τῶν ἀνθρώπων, ἀπὸ τὴν 
ἀνάγκη τῆς κοινωνικῆς ἐπαφῆς τοὺς. ᾿Επίσης τὸ λεχτικὸ σύμβολο εἶναι τὸ μέσον 
ποὺ δίνει tH δυνατότητα στὸν ἄνθρωπο νὰ ἐκφράσει τὰ διανοήματά του, τὶς σκέψεις 
_ . κε ES on ? i \ φῇ = i ) ‘ ΑΝ του. (Τὰ ὅρια τῆς γλώσσας μου σημαίνουν τὰ ὅρια τοῦ κόσμου μου» 2, Τὰ διανοή 
ματὰ τοῦ κάθε ἀνθρώπου ὑπάρχουν γιὰ τὸν ἄλλο ἀπὸ τὴ στιγμὴ ποὺ ἐκφράζονται 
μὲ τὰ λεκτικὰ σύμβολα. 

“ ae ? 4 £ 4 / ¢ Ὃ λεχτικὸς συμβολισμὸς χρησιμοποιεῖται τόσο στὴν ὁμαδιυκὴ συνομιλία, ὅσο 
καὶ στὴν διυποχκειμενυκὴ (διάλογος) καὶ στὴν ἀτομωκὴ ὁμιλία (μονόλογος) 8, Ὃ 
ἄνθρωπος μὲ τὴ χρησιμοποίηση τοῦ λεχτικοῦ συμβολισμοῦ κοινωνικοποιεῖται. 

1. #. de Saussure, Μαθήματα Τενικῆς Τλωσσολογίας, ure. ©. ᾿Αποστολόπουλου, &x8. 
Π]απαζήση 1979, σ. 171 χαὶ 172. 

2. Ludwig Wittgenstein, Tractatus Logico Philosophicus, ur. Θαν. Κιτσόπουλου, 
ex. Ilanatnon 1978, o. 110. 

3. Mav. Pielov, To φαινόμενο τῆς ἀλλοτρίωσης στὴ γλώσσα, 2x8. Béyac, ᾿Αθήῆνα 1977, o. 267.
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Τὸ γλωσσικὸ σῆμα διαμορφώνεται μέσα ἀπὸ τὴν κοινωνικὴ πρακτική. Amd τὰ 

ἀντικείμενα, τὶς καταστάσεις, τὶς πράξεις, τὶς ἰδιότητες μὲ τὴν ἀφαίρεση καταλης 

γουμξ στὸ λεχτικὸ σῆμα. Τὰ λεκτικὰ σήματα ἀπευικονίζουν τὰ ἀντικείμενα, τὶς κατα- 

στάσεις, τὶς πράξεις καὶ προχωρώντας φθάνουν στὶς γενικὲς ἀφηρημένες ἔννοιες. “HH 
id \ ἘΝ 4 x τὰν i 

σχέση μεταξὺ τῆς κοινωνίας καὶ γλωσσικοῦ σήματος εἶναι διαλεκτική. 

ANAXSTASTA ΚΑΥΣΙΚΗ-ΓΚΙΒΑΛΟΥ

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

